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Договор №				на оказание услуг

г. Санкт-Петербург								" ___" ___________ 2017г.


Общество с ограниченной ответственностью  «Эл Эм Групп» (ООО «Эл Эм Групп»), именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице Генерального директора Чернышева Алексея Леонидовича, действующего на основании Устава, с одной стороны и, Общество с ограниченной ответственностью ………………………………действующего на основании …………………, с другой стороны, именуемые в дальнейшем “Стороны”, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

[bookmark: _GoBack]1.1. Заказчик поручает и оплачивает, а Исполнитель принимает на себя обязательство в течение срока действия Договора по заявкам Заказчика оказывать полную переводческую поддержку, включающую в себя следующие виды услуг:
1.1.1. Выполнение письменных переводов (с иностранного на русский, с русского на иностранный язык, с иностранного на иностранный язык).
1.1.2. Предоставление переводчиков для устного последовательного и синхронного переводов, телефонных переговоров; лицензированных гидов-переводчиков и временных референтов-переводчиков для работы в России и в зарубежных поездках.
1.1.3. Оказание сопутствующих сервисных услуг:
- компьютерный набор и графическое оформление текстов;
- копировально-множительные услуги;
- редактирование и корректура перевода;
- транспортные и курьерские услуги;
- предоставление конференц - техники.

2. ПОРЯДОК РАЗМЕЩЕНИЯ ЗАКАЗОВ

2.1. При оформлении заказа на письменный перевод Заказчик передает Исполнителю материалы, подлежащие переводу, лично, по электронной почте, по факсу или курьером в офис Исполнителя. Исполнитель оценивает полученные материалы и предоставляет Заказчику информацию о возможных сроках выполнения, а также сообщает предварительную стоимость Услуг. После получения от Заказчика подтверждения заказа (лично, по телефону, факсу или электронной почте), Исполнитель оформляет Бланк заказа на согласованных условиях и приступает к выполнению заказа.
2.2. При оформлении заказа на предоставление переводчиков для устного синхронного и/или последовательного перевода Заказчик направляет Исполнителю заявку (лично, по факсу или электронной почте). Исполнитель производит оценку заказа и предоставляет Заказчику информацию о возможных сроках выполнения, а также сообщает предварительную стоимость Услуг. После получения от Заказчика подтверждения заказа (лично, по телефону, факсу или электронной почте), Исполнитель оформляет Бланк заказа на согласованных условиях и приступает к подбору переводчиков для выполнения заказа.

3. СТОИМОСТЬ УСЛУГ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

3.1. Стоимость Услуг по Договору определяется на основании  тарифов, утвержденных в Приложении 1 и указывается в расчете статистики, которое направляется Заказчику по электронной почте.  Стандартная страница составляет 1800 (Одну тысячу восемьсот) печатных знаков, включая пробелы между словами и знаки препинания. При переводе с романо-германских языков на русский язык добавляется к статистике по печатным знаком дополнительный коэффициент 1,2 с учетом различной языковой объемности.  Округление количества страниц производится в большую сторону до 0.5 (Половины) страницы в случае письменного перевода или 1 (Одного) астрономического часа в случае устного перевода.
3.2. При оформлении Бланка заказа Стороны определяют предварительную стоимость Услуг. Окончательная стоимость Услуг определяется сторонами по фактическому объему оказанных Услуг.
3.3. Если по итогам оказания Услуг станет известным, что объем и стоимость фактически оказанных Услуг более предварительно оцененных, Заказчик обязуется оплатить оказанные Услуги в полном объеме. На фактический объем оказанных Услуг выписывается Акт сдачи-приемки услуг.
	3.4. Окончательный расчет производится на основании Акта сдачи-приемки оказанных услуг согласно выставленным Исполнителем счетам-фактурам. При этом Заказчик оплачивает окончательную стоимость оказанных Услуг в течение 10 (десяти) банковских дней с момента выставления Исполнителем счета-фактуры.
3.5. По дополнительному согласованию сторон может быть установлена фиксированная стоимость Услуги, которая указывается в Бланке заказа. Данная фиксированная стоимость может быть изменена только в случае изменения условий выполнения заказа либо по письменному согласованию сторон.

4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

4.1. Заказчик обязуется:
4.1.1. Подписать Бланк заказа на оказание услуг. 
4.1.2. Оплатить Услуги Исполнителя в соответствии с разделом 3 настоящего Договора.
4.1.3. Предоставить Исполнителю информацию, необходимую для оказания Услуг по настоящему Договору. При оформлении заказа на устный последовательный и/или синхронный перевод предоставить Исполнителю программу мероприятия с указанием Ф.И.О. и должностей ораторов, а также тексты докладов, тезисы, буклеты и/или другие документы по теме мероприятия, необходимые для подготовки к оказанию Услуг.
4.1.4. В случае предоставления Исполнителем переводчиков для устного последовательного и/или синхронного перевода за пределами Санкт-Петербурга, Заказчик обеспечивает переводчикам проживание, питание, проездные документы, а в случае заграничной поездки – дополнительно страхование переводчиков. 
4.2. Исполнитель обязуется:
4.2.1. Оказывать Услуги, предусмотренные в п.п. 1.1.1., 1.1.2., 1.1.3. настоящего Договора.
4.2.2. Оказывать Услуги по переводу в соответствии с требованиями Заказчика и условиями выполнения заказа, зафиксированными в Бланке заказа, подписанном уполномоченными представителями обеих Сторон.
4.3. Если по истечении 1 (Одного) месяца с даты готовности Заказа, Заказчик не забирает оригиналы предоставленных им материалов и выполненный заказ, Исполнитель не отвечает за сохранность данных документов.

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

5.1. В случае просрочки Заказчика в оплате выставленных счетов/счетов-фактур, Исполнитель оставляет за собой право приостановить оказание Услуг по настоящему Договору до полной оплаты Заказчиком счетов/счетов-фактур, выставленных Исполнителем. В таком случае срок выполнения Исполнителем соответствующих обязательств по настоящему Договору увеличивается на время просрочки Заказчика в оплате выставленных счетов/счетов-фактур.
5.2. В случае непредоставления Заказчиком необходимой Исполнителю для выполнения условий настоящего Договора информации, Исполнитель имеет право приостановить оказание Услуг по настоящему Договору до момента, когда Заказчик представит соответствующую информацию. В таком случае срок выполнения Исполнителем соответствующих обязательств по настоящему Договору увеличивается на срок, за который Заказчик предоставил необходимую информацию или сообщил Исполнителю о невозможности ее представления.
В случае непредоставления Заказчиком информации, указанной в п.4.1.3. Договора Исполнитель не несет ответственности за перевод специальной лексики.
5.3. В случае просрочки Заказчиком платежа, предусмотренного п.п. 3.3., 3.4. настоящего Договора, более чем на 3 (Три) банковских дня, Исполнитель оставляет за собой право отказаться от выполнения обязательств по настоящему Договору в одностороннем порядке. Отказ Исполнителя от заказа возможен не менее чем за два рабочих дня до начала оказания услуг Исполнителем в соответствии с условиями заявки. При этом Заказчик возмещает Исполнителю стоимость документально подтвержденных расходов на подготовку к оказанию услуг и стоимость фактически оказанных услуг согласно выставляемым Исполнителем счетам-фактурам в течение 5 (Пяти) банковских дней с момента их выставления. 
5.4. В случае отказа Заказчика от Услуг после оформления Бланка заказа, Заказчик письменно уведомляет Исполнителя об отказе и возмещает Исполнителю документально подтвержденные расходы на подготовку к оказанию Услуг и стоимость фактически оказанных Услуг, согласно выставляемым Исполнителем счетам-фактурам в течение 3 (Трех) банковских дней с момента их выставления.
5.5. В случае утери Заказчиком приемников для синхронного перевода, Заказчик обязуется возместить Исполнителю их стоимость согласно выставленного Исполнителем счета. В случае утери или порчи Заказчиком иного предоставленного Исполнителем оборудования для синхронного перевода Заказчик в полном объеме возмещает ущерб, понесенный Исполнителем.
5.6. В случае если перевод, выполненный Исполнителем по настоящему Договору, не удовлетворяет требованиям п. 4.2.2. настоящего Договора, что подтверждено заключением экспертизы, проведенной незаинтересованной третьей стороной, которую вправе привлечь Стороны настоящего Договора, Исполнитель возмещает Заказчику причиненный ущерб в объеме, не превышающем стоимость оказанной Услуги, при отсутствии виновных действий со стороны Заказчика.

6. ПОРЯДОК СДАЧИ И ПРИЕМКИ УСЛУГ

6.1. По итогам выполнения каждого заказа по настоящему Договору, включая случаи, указанные в п. 5.3. настоящего Договора, Стороны подписывают Акт сдачи-приемки оказанных услуг. Указанный Акт составляется Исполнителем и предъявляется для подписания Заказчику. 
6.2. Заказчик в течение 5 (Пяти) рабочих дней со дня получения Акта сдачи-приемки услуг обязан направить Исполнителю подписанный Акт или мотивированный письменный отказ от подписания.
6.3. В случае нарушения Заказчиком сроков, установленных п. 6.2. настоящего Договора, Услуги по Договору считаются оказанными надлежащим образом в полном объеме, и последующие претензии Заказчика не принимаются.
6.4. В случае получения Исполнителем письменного мотивированного отказа Заказчика от подписания Акта сдачи-приемки услуг, Исполнитель письменно оформляет претензию Заказчика и в течение 5 (Пяти) рабочих дней по результатам рассмотрения которой Стороны определяют порядок и сроки устранения выявленных недостатков.
6.5. С согласия Заказчика Услуги могут быть приняты им досрочно.

7. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

7.1. Заключив настоящий Договор, Стороны могут получить доступ к информации, являющейся конфиденциальной информацией другой Стороны. К конфиденциальной информации относится вся информация, четко обозначенная в Бланке заказа Сторонами как конфиденциальная. 
7.2. Каждая из Сторон обязуется не предоставлять конфиденциальную информацию другой стороны третьим лицам, использовать конфиденциальную информацию другой Стороны только в целях выполнения настоящего Договора, кроме случаев, предусмотренных законодательством РФ.



8. ФОРС-МАЖОР

8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения, военных действий, и других обстоятельств, признаваемых по законодательству РФ обстоятельствами непреодолимой силы, и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора. При этом срок исполнения обязательств по Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства.
8.2.	Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, обязана известить другую Сторону о наступлении и прекращении вышеуказанных обстоятельств немедленно, не позднее семи дней с момента их наступления. Несвоевременное, сверх семи дней, извещение об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую сторону права ссылаться на них в будущем.
8.3. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 8.1 настоящего Договора, и их последствия продолжают действовать более двух месяцев, стороны проводят дополнительные переговоры для выявления приемлемых альтернативных способов исполнения настоящего договора.

9 . ПОРЯДОК УРЕГУЛИРОВАНИЯ СПОРОВ

9.1. Все споры и разногласия по настоящему Договору разрешаются Сторонами путем переговоров. 
9.2. В случае не достижения согласия, спор передается на рассмотрение Арбитражного суда по месту нахождения ответчика.

10. СРОК ДЕЙСТВИЯ, ИЗМЕНЕНИЕ И РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА

10.1. Настоящий Договор действителен в течение 1 (Одного) года с момента его заключения. Если до истечения срока действия настоящего Договора ни одна из Сторон не заявит о его прекращении, Договор считается пролонгированным на тех же условиях на тот же срок. 
10.2. Договор может быть расторгнут или изменен по взаимному согласию Сторон. Соглашение о расторжении или изменении настоящего Договора оформляются дополнительным соглашением.
10.3. В случае установления нецелесообразности или невозможности выполнения обязательств по настоящему Договору, заинтересованная Сторона представляет письменное уведомление о досрочном расторжении настоящего Договора не позднее, чем за 15 (Пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения. При этом Договор считается расторгнутым после полных взаиморасчетов Сторон по принятым на основании настоящего Договора заказам, если Стороны не договорились об ином.

11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

11.1. Факсимильная копия настоящего Договора является действительной при наличии оригинальной подписи и печати одной из Сторон. Факсимильные копии Бланков заказов, оформляемых по каждому заказу в рамках настоящего Договора, являются действительными при наличии оригинальной подписи уполномоченного лица одной из Сторон. 
11.2. В случае направления Исполнителю факсимильной копии Договора, Заказчик обязан направить оригинал данного Договора в течение 10 (Десяти) рабочих дней с даты подписания Заказчиком факсимильной копии.
11.3. Уполномоченными представителями Стороны назначают:






От Заказчика:  
_______________________________________________________________

От Исполнителя:
Mdobrinchuk@lmgp.ru; alcher@lmgp.ru, info@lmgp.ru

 


12. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	ООО « Эл Эм Групп»                                   
Юр. адр.:  Россия 195196, г. Санкт-Петербург, Ул. Таллинская д.7, лит. З
Факт./почтовый адр.: Россия, 195197, г. Санкт-Петербург, Кондратьевский проспект., д.15, к. 3, лит. Б
ИНН  7806148598                        
КПП  780601001
р/с 40702810300000004574 в АО "Петербургский Социальный коммерческий банк"
к/с   30101810000000000852
БИК  044030852
	


13.          
14. Подписи Сторон:
15. 
	Исполнитель:
Генеральный директор
ООО «Эл Эм Групп»
                                  

____________  / А.Л. Чернышев  
        
	Заказчик:


_____________   / 



     
						















Приложение 1 к Договору № 

ТАРИФЫ НА ПИСЬМЕННЫЕ ПЕРЕВОДЫ
	Стоимость страницы за 1800 знаков в рублях с НДС
	
Стандартный ( 8-12 переводческих страниц в сутки)
	Срочный ( 12-22 страниц в сутки)

	
Языки
	Иностранный- Русский
	
Русский.- Иностранный
	Иностранный - Русский
	Русский.- Иностранный

	Английский
	.
	
	
	

	Немецкий
	
	
	
	





Тарифы на графическое оформление (в руб, с НДС)


	Стоимость страницы в рублях с НДС
	
Стандартный ( 8-12 переводческих страниц в сутки)
	Срочный ( 12-22 страниц в сутки)

	

	Иностранный- Русский
	
Русский.- Иностранный
	Иностранный - Русский
	Русский.- Иностранный

	Работа с чертежами за полосу А4, создание таблицы соответствия
	
          

	
           

	

	


	Работа с чертежами за полосу А4,перевод внутри чертежа
	
	         
	
	



















                 
Подписи Сторон:

Исполнитель__________________	 	Заказчик____________________
Стр. 1 из 6
			М.П.
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